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∙ Az eredeti használati útmutató fordítása
∙ Traducerea manualului de utilizare original
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ELEKTRICKÝ ZAPAĽOVAČ GRILOV 
 

POUŽITIE 
Elektrický zapaľovač je vhodný na vonkajšie aj na vnútorné použitie. Jeho pomocou môžete zapaľovať 
brikety alebo drevené uhlie v griloch alebo rozkúriť v krbe na drevo. 
 
Zariadenie používajte iba na predpísané účely. Akékoľvek iné použitie je považované ako prípad 
nesprávneho použitia. Používateľ/obsluha a nie výrobca bude zodpovedný za akékoľvek poškodenie, alebo 
zranenia spôsobené týmto nesprávnym používaním. Pamätajte si, že toto zariadenie nebolo navrhnuté pre 
komerčné alebo priemyselné používanie. Záruka nebude platná pokiaľ bude zariadenie používané na 
komerčné, priemyselné alebo podobné účely. 
 

TECHNICKÉ PARAMETRE 

 
NAPÄTIE / FREKVENCIA 230 V / 50 Hz 

 
PRÍKON 2 000 W 

 TEPLOTA  600 °C 

 DĹŽKA NAPÁJACIEHO KÁBLA 2 m 

 
HMOTNOSŤ 0,9 kg 

 
ČASTI VÝROBKU 

1 Rukoväť 

 

2  ON / OFF Vypínač 
3 Ochranný kryt vyhrievacieho telesa 
4 Špička vyhrievacieho telesa 
5 Stojan 

 
VYSVETLIVKY SYMBOLOV 

 
Prečítajte si návod na použitie. 

 

Výrobok je v súlade s platnými európskymi smernicami a bola vykonaná metóda hodnotenia 
zhody týchto smerníc. 

 
Noste ochranné rukavice. 



 
Ochrana dvojitou izoláciou II. Nie je potrebné uzemnenie. 

 

Nevyhadzujte do bežného domového odpadu. Namiesto toho, ekologicky prijateľnou cestou sa 
obráťte na recyklačné strediská. Prosím venujte starostlivosť ochrane životného prostredia. 

 
Za tento obal bol uhradený finančný príspevok na spätný odber a jeho ďalšie spracovanie recykláciou. 

 
Recyklovateľný výrobok 

 
VŠEOBECNÉ BEZPEČNOSTNÉ POKYNY PRE ELEKTRICKE NÁRADIE 

- UPOZORNENIE! Prečítajte si bezpečnostné upozornenia, inštrukcie, vyobrazenia a technické údaje 
poskytované s týmto elektrickým náradím. Porušenie dodržiavania všetkých inštrukcií uvedených ďalej v 
texte môže mať za následok úraz elektrickým prúdom, požiar a/alebo ťažké ublíženie na zdraví. 
 
1) BEZPEČNOSŤ PRACOVNÉHO PROSTREDIA: 
- Pracovisko je potrebné udržiavať v čistote a dobre osvetlené. Neporiadok a tmavé priestory bývajú 
príčinou nehôd. 
- Nepoužívajte elektrické náradie v prostredí, kde hrozí nebezpečenstvo výbuchu, kde sa vyskytujú horľavé 
kvapaliny, plyny alebo prach. V elektrickom náradí vznikajú iskry, ktoré môžu zapáliť prach alebo výpary. 
- Pri používaní elektrického náradia zabráňte v prístupe deťom a ďalším osobám. Ak budete rušení, môžete 
stratiť kontrolu nad vykonávanou činnosťou. 
 
2) ELEKTRICKÁ BEZPEČNOSŤ: 
- Vidlica napájacieho kábla elektrického náradia musí zodpovedať sieťovej zásuvke. Nikdy akýmkoľvek 
spôsobom neupravujte el. prívodný kábel. Náradie, ktoré má na vidlici prívodnej šnúry ochranný kolík, nikdy 
nepripájajte rozdvojkami alebo inými adaptérmi. Nepoškodené vidlice a zodpovedajúce zásuvky znížia 
nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom. Poškodené alebo zamotané prívodné káble zvyšujú 
nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom. Ak sa sieťová šnúra poškodí, musí sa nahradiť osobitou 
sieťovou šnúrou, ktorú možno dostať u výrobcu alebo jeho obchodného zástupcu. 
- Obsluha sa nesmie telom dotýkať uzemnených predmetov, ako je napr. potrubie, teleso ústredného 
vykurovania, sporáky a chladničky. Nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom je väčšie, ak je vaše telo 
spojené zo zemou. 
- Nevystavujte elektrické náradie dažďu, vlhku alebo vode. Elektrického náradia sa nikdy nedotýkajte 
mokrými rukami. Elektrické náradie nikdy neumývajte pod tečúcou vodou ani ho neponárajte do vody. 
- Kábel sa nesmie nadmerne zaťažovať. Kábel nikdy nepoužívajte na prenášanie, ťahanie alebo vyťahovanie 
vidlice elektrického náradia. Kábel nesmie byť vystavený pôsobeniu tepla, oleja, ostrých hrán alebo 
pohyblivých dielov. Poškodené alebo zapletené káble zvyšujú riziko úrazu elektrickým prúdom. 
- Nikdy nepracujte s náradím, ktoré má poškodený el. kábel príp. vidlicu, alebo spadlo na zem a je 
akýmkoľvek spôsobom poškodené. 
- Pri používaní elektrického náradia vo vonkajšom prostredí používajte predlžovací kábel vhodný na 
vonkajšie použitie. Používanie šnúry vhodnej na vonkajšie použitie znižuje riziko úrazu elektrickým prúdom 
- Ak používate elektrické náradie vo vlhkých priestoroch, používajte napájanie chránené prúdovým 
chráničom (RCD).Používanie RCD obmedzuje nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom. Pojem „prúdový 
chránič (RCD)“ môže byť nahradený pojmom „hlavný istič obvodu (GFCI)“ alebo „istič unikajúceho prúdu 
(ELCB)“. 
- Držte el. ručné náradie výlučne za izolované plochy určené na uchopenie, pretože pri prevádzke môže 
dôjsť ku kontaktu rezacieho či vŕtacieho príslušenstva so skrytým vodičom alebo vlastnou šnúrou. 
 
3) BEZPEČNOSŤ OSÔB: 
- Pri používaní elektrického náradia buďte pozorní a ostražitý, venujte maximálnu pozornosť činnosti, ktorú 
práve prevádzate. Sústreďte sa na prácu. Nepracujte s elektrickým náradím ak ste unavení, alebo ste pod 
vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Aj chvíľková nepozornosť pri používaní elektrického náradia môže viest 



k vážnemu poraneniu osôb. Pri práci s el. náradím nejedzte, nepite a nefajčite. 
- Používajte ochranné pomôcky. Vždy používajte ochranu očí. Používajte ochranné prostriedky 
odpovedajúce druhu práce, ktorú prevádzate. Ochranné pomôcky ako napr. respirátor, bezpečnostná obuv 
s protišmykovou úpravou, pokrývka hlavy alebo ochrana sluchu, používané v súlade s podmienkami práce, 
znižujú riziko poranenia osôb. 
- Vyvarujte sa neúmyselnému zapnutiu el. náradia. Neprenášajte el. náradie, ktoré je pripojené k elektrickej 
sieti, s prstom na vypínači alebo na spúšti. Pred pripojením k elektrickému napätiu sa uistite, či vypínač 
alebo spúšť sú v polohe „vypnuté“. Prenášanie el. náradia s prstom na vypínači alebo pripájanie vidlice el. 
náradia do zásuvky zo zapnutým vypínačom môže byť príčinou vážnych úrazov. 
- Pred zapnutím el. náradia odstráňte všetky nastavovacie kľúče a nástroje. Nastavovací kľúč alebo nástroj, 
ktorý zostane pripevnený k otáčajúcej sa časti elektrického náradia môže byť príčinou poranenia osôb. 
- Vždy udržujte stabilný postoj a rovnováhu. Pracujte len tam, kam bezpečne dosiahnete. Nikdy 
nepreceňujte vlastnú silu. Nepoužívajte elektrické náradie, ak ste unavení. 
- Obliekajte sa vhodným spôsobom. Používajte pracovné oblečenie. Nenoste voľné oblečenie ani šperky. 
Dbajte na to, aby sa vaše vlasy, oblečenie, rukavice alebo iná časť Vášho tela nedostala do prílišnej blízkosti 
rotujúcich alebo rozpálených časti el. náradia. 
- Pripojte el. náradie k odsávaniu prachu. Ak má el. náradie možnosť pripojenia zariadenia na zachytávanie 
alebo odsávanie prachu, uistite sa, že došlo k jeho riadnemu pripojeniu a používaniu. Použitie takýchto 
zariadení môže obmedziť nebezpečenstvo vznikajúce prachom. 
- Pevne upevnite obrobok. Použite stolársku svorku alebo zverák pre upevnenie obrobku, ktorý budete 
obrábať. 
- Nepoužívajte akékoľvek náradie ak ste pod vplyvom alkoholu, drog, liekov alebo iných omamných či 
návykových látok. 
- Zariadenie nie je určené na použitie osobami (vrátane detí) so zníženými fyzickými, zmyslovými alebo 
mentálnymi schopnosťami alebo s nedostatkom skúseností a znalostí, pokiaľ nie sú pod dozorom alebo 
nedostali pokyny ohľadom použitia zariadenia od osoby zodpovednej za ich bezpečnosť. Deti musia byť pod 
dozorom, aby ste sa uistili, že sa nehrajú so zariadením. 
 
4) POUŽÍVANIE A ÚDRŽBA ELEKTRICKÉHO NÁRADIA: 
- El. náradie vždy odpojte od el. siete v prípade akéhokoľvek problému pri práci, pred každým čistením 
alebo údržbou, pri každom presune a pri ukončení činnosti! Nikdy nepracujte s el. náradím, ak je 
akýmkoľvek spôsobom poškodené. 
- Ak začne náradie vydávať abnormálny zvuk alebo zápach, okamžite ukončite prácu. 
- Elektrické náradie nepreťažujte. Elektrické náradie bude pracovať lepšie a bezpečnejšie, ak s ním budete 
pracovať v otáčkach, pre ktoré bolo navrhnuté. Používajte správne náradie, ktoré je určené pre danú 
činnosť. Vhodné náradie bude dobre a bezpečne vykonávať prácu, pre ktorú bolo vyrobené. 
- Nepoužívajte elektrické náradie, ktoré nemožno bezpečne zapnúť a vypnúť ovládacím vypínačom. 
Používanie takého náradia je nebezpečné. Poškodený vypínač musí byť opravený certifikovaným servisom. 
- Odpojte náradie od elektrickej siete predtým, než začnete prevádzať jeho nastavenie, výmenu 
príslušenstva alebo údržbu. Toto opatrenie obmedzí nebezpečenstvo náhodného spustenia. 
- Nepoužívané elektrické náradie uschovajte tak, aby bolo mimo dosahu detí a nepovolaných osôb. 
Elektrické náradie v rukách neskúsených užívateľov môže byť nebezpečné. Elektrické náradie skladujte na 
suchom a bezpečnom mieste. 
- Starostlivo udržujte elektrické náradie v dobrom stave. Pravidelne kontrolujte nastavenie pohybujúcich sa 
častí a ich pohyblivosť. Kontrolujte či nedošlo k poškodeniu ochranných krytov alebo iných častí, ktoré môžu 
ohroziť bezpečnú funkciu elektrického náradia. Ak je náradie poškodené, pred ďalším použitím zaistite jeho 
opravu. Mnoho úrazov je spôsobené nesprávnou údržbou elektrického náradia. 
- Rezacie nástroje udržujte ostré a čisté. Správne udržované a naostrené nástroje uľahčujú prácu, 
obmedzujú nebezpečenstvo úrazu a práca s nimi sa lepšie kontroluje. Použitie iného príslušenstva než toho, 
ktoré je uvedené v návode na obsluhu alebo doporučené dovozcom môže spôsobiť poškodenie náradia a 
byť príčinou úrazu. 
- Elektrické náradie, príslušenstvo, pracovné nástroje atď. používajte v súlade s týmito pokynmi a takým 



spôsobom, ktorý je predpísaný pre konkrétne elektrické náradie a to s ohľadom na dané podmienky práce a 
druh prevádzanej práce. Používanie náradia na iné účely, než pre aké je určené, môže viesť k nebezpečným 
situáciám. 
 
5) SERVIS: 
- Servis elektrického náradia zverte kvalifikovanému opravárovi. Môžu sa používať iba rovnaké náhradné 
diely. Zaručíte tak, že bude zachovaná bezpečnosť elektrického náradia. 
 

BEZPEČNOSTNÉ POKYNY PRE ELEKTRICKÝ ZAPAĽOVAČ 
- Zariadenie nie je určené na použitie osobami (vrátane detí) so zníženými fyzickými, zmyslovými alebo 
mentálnymi schopnosťami alebo s nedostatkom skúseností a znalostí, pokiaľ nie sú pod dozorom alebo 
nedostali pokyny ohľadom použitia zariadenia od osoby zodpovednej za ich bezpečnosť. Deti musia byť pod 
dozorom, aby ste sa uistili, že sa nehrajú so zariadením. 
- Nepoužívajte elektrický zapaľovač v prostredí, kde hrozí nebezpečenstvo výbuchu, kde sa vyskytujú 
horľavé kvapaliny, plyny alebo prach. V elektrickom náradí vznikajú iskry, ktoré môžu zapáliť prach alebo 
výpary. 
- Nevystavujte elektrický zapaľovač dažďu, vlhku alebo vode. Zariadenia sa nikdy nedotýkajte mokrými 
rukami a nikdy ho neumývajte pod tečúcou vodou ani ho neponárajte do vody. 
- Nikdy nekombinujte použitie elektrického zapaľovača spolu s použitím tekutých podpaľovačov alebo 
iných chemikálii na založenie ohňa. 
- Pred pripojením elektrického zapaľovača k zdroju elektrickej energie sa uistite, či napätie vo vašej 
elektrickej zásuvke zodpovedá údajom na štítku zariadenia. 
- Pri používaní elektrického zapaľovača môžu z pahreby vyletovať žeravé uhlíky a popol. Postupujte 
mimoriadne opatrne! 
- Pred zapnutím elektrického zapaľovača sa uistite, že špička vyhrievacieho telesa smeruje na predmet, 
ktorý chcete zapáliť. 
- Elektrický zapaľovač nikdy nenechávajte bez dozoru pokiaľ je zapnutý. 
- Zabráňte aby sa horúce časti elektrického zapaľovaču dotýkali napájacieho kábla alebo iných materiálov, 
ktoré by sa mohli zapáliť. 
- Po skončení používania umiestnite zariadenie na stojan a nechajte ho vychladnúť predtým ako ho 
uskladnite. 
 

POUŽITIE 
ZAPNUTIE / VYPNUTIE 

- Pre zapnutie zariadenia stlačte a podržte ON / OFF vypínač v polohe (I). 
 

 

- Pre vypnutie zariadenie uvoľnite ON / OFF vypínač. Vypínač sa automaticky 
vráti do polohy (0). 
 

 
 
  



ZAPÁLENIE DREVENÉHO UHLIA ALEBO BRIKIET V GRILOCH 

1. Drevené uhlie alebo brikety položte na kopu. 

 

2. Elektrický zapaľovač držte tak aby sa špička vyhrievacieho telesa dotýkala kopy 
dreveného uhlia alebo brikiet. 

 

3. Elektrický zapaľovač zapnite. 

 

4. Po rozžeravení dreveného uhlia alebo brikiet elektrický zapaľovač pomaly 
odtiahnite o 100 – 200 mm dozadu a ešte aspoň ďalších 60 sekúnd nechajte 
nasmerovaný na rovnaké miesto. 

 
 
* Čas zapálenia dreveného uhlia alebo brikiet závisí od ich množstva a kvality. 
 
POZNÁMKA: Po zapálení dreveného uhlia alebo brikiet už elektrický zapaľovač neprikladajte 
k rozžeravenému drevenému uhliu alebo briketám. Mohlo by dôjsť k roztaveniu hliníkového ochranného 
krytu alebo špičky vyhrievacieho telesa! 
 
VAROVANIE! Nedotýkajte sa ochranného krytu vyhrievacieho telesa. 
Ochranný kryt vyhrievacieho telesa je počas použitia a niekoľko minút po 
použití horúci. 
- Po skončení používania umiestnite zariadenie na stojan a nechajte ho 
vychladnúť. 
 
 
ZAPÁLENIE DREVA V KRBE 

1. Natrhajte noviny na drobné kúsky a vložte ich medzi polená. 

 

2. Elektrický zapaľovač držte tak aby sa špička vyhrievacieho telesa dotýkala 
novín. 

 



3. Elektrický zapaľovač zapnite. 

 

4. Po zapálení novín elektrický zapaľovač pomaly odtiahnite o 100 – 200 mm 
dozadu a ešte aspoň ďalších 60 sekúnd nechajte nasmerovaný na rovnaké miesto. 

 
 
POZNÁMKA: Po zapálení novín už elektrický zapaľovač neprikladajte k horiacim novinám. Mohlo by dôjsť 
k roztaveniu hliníkového ochranného krytu alebo špičky vyhrievacieho telesa! 
 
VAROVANIE! Nedotýkajte sa ochranného krytu vyhrievacieho telesa. 
Ochranný kryt vyhrievacieho telesa je počas použitia a niekoľko minút po 
použití horúci. 
- Po skončení používania umiestnite zariadenie na stojan a nechajte ho 
vychladnúť. 
 

ÚDRŽBA 
- Pred začatím akejkoľvek kontroly alebo údržby, zariadenie vypnite a vytiahnite zástrčku z elektrickej 
zásuvky. 
- Elektrický zapaľovač v prípade potreby vyčistite. Ak nečistoty nemožno odstrániť, použite mäkkú 
handričku navlhčenú v mydlovej vode. Nikdy nepoužívajte čistiace  prostriedky alebo rozpúšťadlá ako je 
benzín, alkohol, čpavok a pod.! Tieto rozpúšťadlá môžu poškodiť plastové časti výrobku. 
- Dávajte pozor aby sa voda nedostala do vnútra zariadenia. 
- Elektrický zapaľovač udržujte v čistote, pred uskladnením ho nechajte vychladnúť. Skladujte vo vnútri na 
suchom mieste mimo dosahu detí. 
 

OCHRANA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA 
Symbol prečiarknutej nádoby na odpad na produktoch alebo v sprievodných dokumentoch 
znamená, že použité elektrické a elektronické výrobky nesmú byť pridané do bežného 
komunálneho odpadu. Pre správnu likvidáciu, obnovu a recykláciu doručte tieto výrobky 
na určené zberné miesta, kde budú prijaté zdarma. Alternatívne v niektorých krajinách 
môžete vrátiť svoje výrobky miestnemu predajcovi pri kúpe ekvivalentného nového 
produktu. Správnou likvidáciou tohto produktu pomôžete zachovať cenné prírodné zdroje 
a napomáhate prevencii potenciálnych negatívnych dopadov na životné prostredie a 

ľudské zdravie, čo by mohli byť dôsledky nesprávnej likvidácie odpadov. Ďalšie podrobnosti si vyžiadajte od 
miestneho úradu alebo najbližšieho zberného miesta. Pri nesprávnej likvidácii tohto druhu odpadu môžu 
byť v súlade s národnými predpismi udelené pokuty. 
 
 



EU VYHLÁSENIE O ZHODE 

EU DECLARATION OF CONFORMITY 
 

vydané/issued by 
 

Výrobca/Producer: Changzhou Wujin Great Wall Tools Co., Ltd. 
Sídlo/Seated:  Hi-Tech Development Zone Wujin 213161 Changzhou, Jiangsu, P.R.C 
 

Represented by:  S L O V A K I A  T R E N D  E X P O R T  -  I M P O R T ,  s . r . o .   
Sídlo/Seated:  Michalovská 87/1414, Sobrance 07301, Slovensko 
IČO/ID Nr:  46512250 
 
vyhlasuje na vlastnú zodpovednosť, že následne označené zariadenie na základe svojej koncepcie a konštrukcie, rovnako ako 
do obehu uvedené vyhotovenie, zodpovedá základným bezpečnostným požiadavkám príslušných legislatívnych predpisov/ 
hereby declares that this appliance is in compliance with all basic safety requirements of all relevant directives. 
 
Elektrický zapaľovač grilov / Electric grill lighter  Strend Pro, 2000W, 230 V / 50 Hz,  600°C, Class II 
Typ: GW9006 
 
bol navrhnutý a vyrobená v zhode s nasledujúcimi normami/was constructed and produced in compliance with following 
standards: 
EN 55014-1:2017 
EN 55014-2:2015 
EN 61000-3-2:2014 
EN 61000-3-3:2013 
EN 60335-2-45:2002/A2:2012 
EN 60335-1:2012/A11:2014 
EN 62233:2008 
AfPS GS 2014:01 PAK 
 
a nasledujúcimi predpismi (všetko v platnom znení)/and all relevant directives (all in compliance): 
2014/35/EU 
2014/30/EU 
 
Všetky súbory technickej dokumentácie sa nachádzajú k nahliadnutiu na adrese: /All related technical documentation and 
test report are available for checking at seat of company on following address: Slovakia TREND Export – Import s.r.o, 
Michalovská 87/1414, 073 01 Sobrance, Slovenská Republika 
 
Last two digits when product has been introduced on market  
/ Posledné dve číslice roka, kedy bol výrobok označený značkou  CE: 19 
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ZÁRUČNÝ A POZÁRUČNÝ SERVIS VYKONÁVA SPLNOMOCNENÝ ZÁSTUPCA VÝROBCU

Splnomocnený zástupca výrobcu Slovakia Trend Export-Import s.r.o., Michalovská 87/1414, 073 01 Sobrance
Fax: (056) 652-2329 Tel: 0915 392 687 E-mail: servis@slovakia-trend.sk

Výrobca: Slovakia Trend Export-Import s.r.o, Michalovská 87/1414, 073 01 Sobrance



 
 

ELEKTRICKÝ ZAPALOVAČ GRILŮ 
 

POUŽITÍ 
Elektrický zapalovač je vhodný na vnější i na vnitřní použití. Jeho pomocí můžete zapalovat brikety nebo 
dřevěné uhlí v grilech nebo roztopit v krbu na dřevo. 
 
Zařízení používejte pouze na předepsané účely. Jakékoliv jiné použití je považováno jako případ nesprávného 
použití. Uživatel / obsluha a ne výrobce bude zodpovědný za jakékoliv poškození nebo zranění způsobené 
tímto nesprávným používáním. Pamatujte si, že toto zařízení nebylo navrženo pro komerční nebo 
průmyslové použití. Záruka nebude platná pokud bude zařízení používané pro komerční, průmyslové nebo 
podobné účely. 
 

TECHNICKÉ PARAMETRY 

 
NAPĚTÍ / FREKVENCE 230 V / 50 Hz 

 
PŘÍKON 2 000 W 

 TEPLOTA  600 °C 

 DÉLKA NAPÁJECÍHO KABELU 2 m 

 
HMOTNOST 0,9 kg 

 
ČÁSTI VÝROBKU 

1 Rukojeť 

 

2  ON / OFF Vypínač 
3 Ochranný kryt topného tělesa 
4 Špička topného tělesa 
5 Stojan 

 
VYSVĚTLIVKY SYMBOLŮ 

 
Přečtěte si návod k použití. 

 

Výrobek je v souladu s platnými evropskými směrnicemi a byla provedena metoda 
hodnocení shody těchto směrnic. 

 
Noste ochranné rukavice. 



 
 Ochrana dvojitou izolací II. Není třeba uzemnění. 

 

Nevyhazujte do běžného domovního odpadu. Namísto toho, ekologicky přijatelnou cestou se obraťte 
na recyklační střediska. Prosím věnujte péči ochraně životního prostředí. 

 
Za tento obal byl uhrazen finanční příspěvek na zpětný odběr a jeho další zpracování recyklací. 

 
Recyklovatelný výrobek 

 
OBECNÉ BEZPEČNOSTNÍ POKYNY PRO ELEKTRICKÉ NÁŘADÍ 

- POZOR! Přečtěte si bezpečnostní upozornění, instrukce, vyobrazení a technické údaje poskytované s 
tímto elektrickým nářadím. Porušení dodržování všech instrukcí uvedených níže může mít za následek úraz 
elektrickým proudem, požár a / nebo těžké ublížení na zdraví. 
 
1) BEZPEČNOST PRACOVNÍHO PROSTŘEDÍ: 
- Pracoviště je třeba udržovat v čistotě a dobře osvětlené. Nepořádek a tmavé prostory bývají příčinou 
nehod. 
- Nepoužívejte elektrické nářadí v prostředí, kde hrozí nebezpečí výbuchu, kde se vyskytují hořlavé kapaliny, 
plyny nebo prach. V elektrickém nářadí vznikají jiskry, které mohou zapálit prach nebo výpary. 
- Při používání elektrického nářadí zamezte přístupu dětem a dalším osobám. Pokud budete rušeni, můžete 
ztratit kontrolu nad prováděnou činností. 
 
2) ELEKTRICKÁ BEZPEČNOST: 
- Vidlice napájecího kabelu elektrického nářadí musí odpovídat zásuvkám. Nikdy jakýmkoliv způsobem 
neupravujte el. přívodní kabel. Nářadí, které má na vidlici přívodní šňůry ochranný kolík, nikdy nepřipojujte 
rozdvojky nebo jinými adaptéry. Nepoškozené vidlice a odpovídající zásuvky sníží nebezpečí úrazu 
elektrickým proudem. Poškozené nebo zamotané přívodní kabely zvyšují nebezpečí úrazu elektrickým 
proudem. Pokud se síťová šňůra poškodí, musí se nahradit osobitou síťovou šňůrou, kterou lze dostat u 
výrobce nebo jeho obchodního zástupce. 
- Obsluha se nesmí tělem dotýkat uzemněných předmětů, jako je např. potrubí, těleso ústředního vytápění, 
sporáky a chladničky. Nebezpečí úrazu elektrickým proudem je větší, pokud je vaše tělo spojené se zemí. 
- Nevystavujte elektrické nářadí dešti, vlhku nebo vodě. Elektrického nářadí se nikdy nedotýkejte mokrýma 
rukama. Elektrické nářadí nikdy nemyjte pod tekoucí vodou ani jej neponořujte do vody. 
- Kabel se nesmí nadměrně zatěžovat. Kabel nikdy nepoužívejte k přenášení, tahání nebo vytahování vidlice 
elektrického nářadí. Kabel nesmí být vystaven působení tepla, oleje, ostrých hran nebo pohyblivých dílů. 
Poškozené nebo zapletené kabely zvyšují riziko úrazu elektrickým proudem. 
- Nikdy nepracujte s nářadím, které má poškozený el. kabel příp. vidlici nebo spadlo na zem a je jakýmkoliv 
způsobem poškozeno. 
- Při používání elektrického nářadí ve venkovním prostředí používejte prodlužovací kabel vhodný pro 
venkovní použití. Použití kabelu vhodného k vnějšímu použití snižuje riziko úrazu elektrickým proudem 
- Pokud používáte elektrické nářadí ve vlhkých prostorech, používejte napájení chráněné proudovým 
chráničem (RCD) .Používanie RCD omezuje nebezpečí úrazu elektrickým proudem. Pojem "proudový chránič 
(RCD)" může být nahrazen pojmem "hlavní jistič obvodu (GFCI)" nebo "jistič unikajícího proudu (ELCB)". 
- Držte el. ruční nářadí výlučně za izolované plochy určené k uchopení, protože při provozu může dojít ke 
kontaktu řezacího či vrtacího příslušenství se skrytým řidičem nebo vlastní šňůrou. 
 
3) BEZPEČNOST OSOB: 
- Při používání elektrického nářadí buďte pozorní a ostražitý, věnujte maximální pozornost činnosti, kterou 
právě provádíte. Soustřeďte se na práci. Nepracujte s elektrickým nářadím pokud jste unaveni nebo jste pod 
vlivem drog, alkoholu nebo léků. I chvilková nepozornost při používání elektrického nářadí může vést k 
vážnému poranění osob. Při práci s el. nářadím nejezte, nepijte a nekuřte. 
- Používejte ochranné pomůcky. Vždy používejte ochranu očí. Používejte ochranné prostředky odpovídající 



druhu práce, kterou provádíte. Ochranné pomůcky jako např. respirátor, bezpečnostní obuv s 
protiskluzovou úpravou, pokrývka hlavy nebo ochrana sluchu, používané v souladu s podmínkami práce, 
snižují riziko poranění osob. 
- Vyvarujte se neúmyslnému zapnutí el. nářadí. Nepřenášejte el. nářadí, které je připojeno k elektrické síti, s 
prstem na vypínači nebo na spoušti. Před připojením k elektrickému napětí se ujistěte, zda vypínač nebo 
spoušť v poloze "vypnuto". Přenášení el. nářadí s prstem na vypínači nebo připojování vidlice el. nářadí do 
zásuvky ze zapnutým vypínačem může být příčinou vážných úrazů. 
- Před zapnutím el. nářadí odstraňte všechny seřizovací klíče a nástroje. Nastavovací klíč nebo nástroj, který 
zůstane připevněn k otáčející se části elektrického nářadí může být příčinou poranění osob. 
- Vždy udržujte stabilní postoj a rovnováhu. Pracujte jen tam, kam bezpečně dosáhnete. Nikdy nepřeceňujte 
vlastní sílu. Nepoužívejte elektrické nářadí, pokud jste unavení. 
- Oblékejte se vhodným způsobem. Používejte pracovní oblečení. Nenoste volné oblečení ani šperky. Dbejte 
na to, aby se vaše vlasy, oblečení, rukavice nebo jiná část těla nedostala do přílišné blízkosti rotujících nebo 
rozpálených části el. nářadí. 
- Připojte el. nářadí k odsávání prachu. Pokud má el. nářadí možnost připojení zařízení na zachycování nebo 
odsávání prachu, ujistěte se, že došlo k jeho řádnému připojení a používání. Použití takových zařízení může 
omezit nebezpečí vznikající prachem. 
- Pevně upevněte obrobek. Použijte stolařskou svorku nebo svěrák pro upevnění obrobku, který budete 
obrábět. 
- Nepoužívejte jakékoliv nářadí pokud jste pod vlivem alkoholu, drog, léků nebo jiných omamných či 
návykových látek. 
- Zařízení není určeno k použití osobami (včetně dětí) se sníženými fyzickými, smyslovými nebo mentálními 
schopnostmi nebo s nedostatkem zkušeností a znalostí, pokud nejsou pod dozorem nebo nedostali pokyny 
ohledně použití zařízení od osoby odpovědné za jejich bezpečnost. Děti musí být pod dozorem, abyste se 
ujistili, že se nehrají se zařízením. 
 
4) POUŽITÍ A ÚDRŽBA ELEKTRICKÉHO NÁŘADÍ: 
- El. nářadí vždy odpojte od el. sítě v případě jakéhokoliv problému při práci, před každým čištěním nebo 
údržbou, při každém přesunu a při ukončení činnosti! Nikdy nepracujte s el. nářadím, pokud je jakýmkoliv 
způsobem poškozeno. 
- Pokud začne nářadí vydávat abnormální zvuk nebo zápach, okamžitě ukončete práci. 
- Elektrické nářadí nepřetěžujte. Elektrické nářadí bude pracovat lépe a bezpečněji, jestliže s ním budete 
pracovat v otáčkách, pro které bylo navrženo. Používejte správné nářadí, které je určeno pro danou činnost. 
Vhodné nářadí bude dobře a bezpečně vykonávat práci, pro kterou bylo vyrobeno. 
- Nepoužívejte elektrické nářadí, které nelze bezpečně zapnout a vypnout ovládacím vypínačem. Používání 
takového nářadí je nebezpečné. Poškozený vypínač musí být opraven certifikovaným servisem. 
- Odpojte nářadí od elektrické sítě předtím, než začnete provádět jeho nastavení, výměnu příslušenství 
nebo údržbu. Toto opatření omezí nebezpečí náhodného spuštění. 
- Nepoužívané elektrické nářadí uschovejte tak, aby bylo mimo dosah dětí a nepovolaných osob. Elektrické 
nářadí v rukou nezkušených uživatelů může být nebezpečné. Elektrické nářadí skladujte na suchém a 
bezpečném místě. 
- Pečlivě udržujte elektrické nářadí v dobrém stavu. Pravidelně kontrolujte seřízení pohybujících se částí a 
jejich pohyblivost. Kontrolujte zda nedošlo k poškození ochranných krytů nebo jiných částí, které mohou 
ohrozit bezpečnou funkci elektrického nářadí. Pokud je nářadí poškozeno, před dalším použitím zajistěte 
jeho opravu. Mnoho úrazů je způsobeno nesprávnou údržbou elektrického nářadí. 
- Řezací nástroje udržujte ostré a čisté. Správně udržované a naostřené nástroje usnadňují práci, omezují 
nebezpečí úrazu a práce s nimi se lépe kontroluje. Použití jiného příslušenství než toho, které je uvedeno v 
návodu k obsluze nebo doporučené dovozcem může způsobit poškození nářadí a být příčinou úrazu. 
- Elektrické nářadí, příslušenství, pracovní nástroje atd. používejte v souladu s těmito pokyny a takovým 
způsobem, který je předepsán pro konkrétní elektrické nářadí a to s ohledem na dané podmínky práce a 
druh převáděné práce. Používání nářadí pro jiné účely, než pro jaké je určeno, může vést k nebezpečným 
situacím. 



 
5) SERVIS: 
- Servis elektrického nářadí svěřte kvalifikovanému technikovi. Mohou se používat pouze náhradní díly. 
Zaručíte tak, že bude zachována bezpečnost elektrického nářadí. 
 

BEZPEČNOSTNÍ POKYNY PRO ELEKTRICKÝ ZAPALOVAČ 
- Zařízení není určeno k použití osobami (včetně dětí) se sníženými fyzickými, smyslovými nebo mentálními 
schopnostmi nebo s nedostatkem zkušeností a znalostí, pokud nejsou pod dozorem nebo nedostali pokyny 
ohledně použití zařízení od osoby odpovědné za jejich bezpečnost. Děti musí být pod dozorem, abyste se 
ujistili, že se nehrají se zařízením. 
- Nepoužívejte elektrický zapalovač v prostředí, kde hrozí nebezpečí výbuchu, kde se vyskytují hořlavé 
kapaliny, plyny nebo prach. V elektrickém nářadí vznikají jiskry, které mohou zapálit prach nebo výpary. 
- Nevystavujte elektrický zapalovač dešti, vlhku nebo vodě. Zařízení se nikdy nedotýkejte mokrýma rukama 
a nikdy ho nemyjte pod tekoucí vodou ani jej neponořujte do vody. 
- Nikdy nekombinujte použití elektrického zapalovače spolu s použitím tekutých podpalovačů nebo jiných 
chemikálií na rozdělání ohně. 
- Před připojením elektrického zapalovače ke zdroji elektrické energie se ujistěte, zda napětí ve vaší 
elektrické zásuvce odpovídá údajům na štítku zařízení. 
- Při používání elektrického zapalovače mohou z grilu vyletovat žhavé uhlíky a popel. Postupujte mimořádně 
opatrně! 
- Před zapnutím elektrického zapalovače se ujistěte, že špička topného tělesa směřuje na předmět, který 
chcete zapálit. 
- Elektrický zapalovač nikdy nenechávejte bez dozoru pokud je zapnutý. 
- Zabraňte aby se horké části elektrického zapalovači dotýkaly napájecího kabelu nebo jiných materiálů, 
které by se mohly zapálit. 
- Po skončení používání umístěte zařízení na stojan a nechte ho vychladnout předtím než ho uskladněte. 
 

POUŽITÍ 
ZAPNUTÍ / VYPNUTÍ 

- Pro zapnutí zařízení stiskněte a podržte ON / OFF vypínač v poloze (I). 
 

 

- Pro vypnutí zařízení uvolněte ON / OFF vypínač. Vypínač se automaticky vrátí do 
polohy (0). 
 

 
 
  



ZAPÁLENÍ DŘEVĚNÉHO UHLÍ NEBO BRIKET V GRILU 

1. Dřevěné uhlí nebo brikety položte na kopu. 

 

2. Elektrický zapalovač držte tak aby se špička topného tělesa dotýkala kopy 
dřevěného uhlí nebo briket. 

 

3. Elektrický zapalovač zapněte. 

 

4. Po rozžhaven dřevěného uhlí nebo briket elektrický zapalovač pomalu 
odtáhněte o 100 - 200 mm dozadu a ještě alespoň dalších 60 sekund nechte 
nasměrován na stejné místo. 

 
 
* Čas zapálení dřevěného uhlí nebo briket závisí na jejich množství a kvality. 
 
POZNÁMKA: Po zapálení dřevěného uhlí nebo briket již elektrický zapalovač nepřikládejte k přetavenému 
dřevěnému uhlí nebo brikety. Mohlo by dojít k roztavení hliníkového ochranného krytu nebo špičky 
topného tělesa! 
 
VAROVÁNÍ! Nedotýkejte se krytu topného tělesa. Ochranný kryt topného 
tělesa je během použití a několik minut po použití horký. 
- Po skončení používání umístěte zařízení na stojan a nechte ho vychladnout. 
 
 
ZAPÁLENÍ DŘEVA V KRBU 

1. Natrhejte noviny na drobné kousky a vložte je mezi polena. 

 

2. Elektrický zapalovač držte tak aby se špička topného tělesa dotýkala novin. 

 



3. Elektrický zapalovač zapněte. 

 

4. Po zapálení novin elektrický zapalovač pomalu odtáhněte o 100 - 200 mm 
dozadu a ještě alespoň dalších 60 sekund nechte nasměrován na stejné místo. 

 
 
POZNÁMKA: Po zapálení novin už elektrický zapalovač nepřikládejte k 
hořícím novinám. Mohlo by dojít k roztavení hliníkového ochranného krytu 
nebo špičky topného tělesa! 
 
VAROVÁNÍ! Nedotýkejte se krytu topného tělesa. Ochranný kryt topného 
tělesa je během použití a několik minut po použití horký. 
- Po skončení používání umístěte zařízení na stojan a nechte ho vychladnout. 
 

ÚDRŽBA 
- Před zahájením jakékoliv kontroly nebo údržby, zařízení vypněte a vytáhněte zástrčku z elektrické zásuvky. 
- Elektrický zapalovač v případě potřeby vyčistěte. Pokud nečistoty nelze odstranit, použijte měkký hadřík 
navlhčený v mýdlové vodě. Nikdy nepoužívejte čistící prostředky nebo rozpouštědla jako je benzín, alkohol, 
čpavek apod.! Tato rozpouštědla mohou poškodit plastové části výrobku. 
- Dávejte pozor aby se voda nedostala dovnitř zařízení. 
- Elektrický zapalovač udržujte v čistotě, před uskladněním ho nechte vychladnout. Skladujte uvnitř na 
suchém místě mimo dosah dětí. 
 

OCHRANA ŽIVOTNÍHO PROSTŘEDÍ 
Symbol přeškrtnuté popelnice na produktech nebo v průvodních dokumentech znamená, 
že použité elektrické a elektronické výrobky nesmí být přidány do běžného komunálního 
odpadu. Pro správnou likvidaci, obnově a recyklaci doručte tyto výrobky na určená sběrná 
místa, kde budou přijata zdarma. Alternativně v některých zemích můžete vrátit své 
výrobky místnímu prodejci při koupi ekvivalentního nového produktu. Správnou likvidací 
tohoto produktu pomůžete zachovat cenné přírodní zdroje a napomáháte prevenci 
potenciálních negativních dopadů na životní prostředí a lidské zdraví, což by mohly být 

důsledky nesprávné likvidace odpadů. Další podrobnosti si vyžádejte od místního úřadu nebo nejbližšího 
sběrného místa. Při nesprávné likvidaci tohoto druhu odpadu mohou být v souladu s národními předpisy 
uděleny pokuty. 
 
 



ZÁRUČNÍ A POZÁRUČNÍ SERVIS PROVÁDÍ ZÁSTUPCE VÝROBCE

Zplnomocněný zástupce výrobce: Slovakia Trend Export-Import s.r.o., Michalovská 87/1414, 073 01 Sobrance
Fax: (056) 652-2329 Tel: 0915 392 687 E-mail: servis@slovakia-trend.sk

Výrobce



 
 

ELEKTROMOS GRILL ÖNGYÚJTÓ 
 

HASZNÁLAT 
Az elektromos öngyújtó beltéri és kültéri használatra egyaránt alkalmas. Használható brikett vagy faszén 
sütésére grillsütőkben vagy fa kandallására kandallóban. 
 
A berendezést csak az előírt célra használja. Minden más felhasználás helytelen felhasználásnak minősül. A 
felhasználó/ kezelő, és nem pedig a gyártó, lesz felelős a bármiféle meghibásodás, vagy sérülés esetén, ami 
ezen nem megfelelő hásználat miatt keletkezik. Ne feledje, hogy a készülék nem alkalmas kereskedelmi vagy 
ipari használatra. A garancia nem érvényes, amenyiben a berendezést kereskedelmi, ipari vagy más hasonló 
célrahasználja. 
 

TECHNIKAI PARAMÉTEREK 

 
FESZÜLTSÉG / FREKVENCIA 230 V / 50 Hz 

 
BEMENŐTELJESÍTMÉNY 2 000 W 

 HŐMÉRSÉKLET 600 °C 

 A TÁPKÁBEL HOSSZASSÁGA 2 m 

 
SÚLY 0,9 kg 

 
A KÉSZÜLÉK RÉSZEI 

1 Fogantyú 

 

2  ON / OFF Kapcsoló 
3 A fűtőelem védő fedele 
4 A fűtőelem hegye 
5 Álvány 

 
JELMAGYARÁZAT 

 
Olvassa ell a használati utasítást 

 

A termék megfelel az alkalmazandó európai irányelveknek, és ezen irányelvek 
megfelelőségértékelési módszerét elvégezték. 

 
Használjon védő kesztyűt. 



 
Védelem kettős szigetelésel II. Földelés nemszükséges. 

 

Ne dobja a háztartási hulladék közé. Ehelyett forduljon egy újrahasznosító központhoz 
környezetbarát módon. Kérjük, ügyeljen a környezet védelmére. 

 

Pénzügyi hozzájárulást kapott a csomagolásért a visszavételhez és a további 
újrahasznosításhoz. 

 
Újrahasznosítható termék 

 
ELEKTROMOS SZERSZÁMOKRA VONATKOZÓ, ÁLTALÁNOS BIZTONSÁGI ELŐÍRÁSOK  
- FIGYELMESZTETÉS! Olvassa el az elektromos szerszámhoz nyújtott biztonsági figyelmeztetéseket, 
utasításokat, illusztrációkat és műszaki adatokat. A továbbiakban leírt utasítások betartásának megszegése 
következményeként előfordulhat áramütés, tűz és/ vagy súlyos testi sérülés. 
 
1) MUNKAHELYI BISZTONSÁG: 
- A munkaterület legyen tiszta, jól megvilágított. A rendetlenség vagy a rosszul megvilágított munkaterület 
könnyen balesetet okozhat.  
- Ne használja az elektromos szerszámot robbanásveszélyes környezetben, éghető folyadék, gáz vagy por 
közelében.Az elektromos szerszámok szikrát gerjeszthetnek, ami meggyújthatja a port vagy a gőzt. 
- Az elektromos szerszám használata közben ne tartózkodjon a közelben gyermek és más személy. Ha 

elterelik a figyelmét, elveszítheti a szalagcsiszoló feletti irányítást. 

 
2) ELEKTROMOS BISZTONSÁG: 
- Az elektromos szerszám csatlakozódugója illeszkedjen a dugaszolóaljzathoz. A csatlakozót semmilyen 
módon sem szabad megváltoztatni. A szerszámot, amelynek a hálózati kábel  csatlakozódugóján  vedő kolík 
van,  soha  ne csatlakoztassa elosztókhoz vagy más adapterekhez.  Az eredeti csatlakozó és a megfelelő 
dugaszolóaljzat használata csökkenti az áramütés veszélyét.A sérült vagy összegabalyodott kábel növeli az 
elektromos áramütés veszélyét. Ha a tápkábel sérült, ki kell cserélni a egyéni tápkábelre, amely rendelkezésre 
áll a gyártónál vagy annak képviselőjénél. 
- A kezelő nem érintkezhet  földelt felületekkel – például csövekkel, fűtéssel, tűzhellyel, hűtőszekrénnyel. Az 
áramütés fokozott kockázata áll fenn, ha teste földelt. 
-MEsőtől, nedvességtől, víztől tartsa távol az elektromos szerszámokat. Az elektromos szerszámokhoz soha 
ne érjen nedves kézzel.  Az elektromos szerszámot soha mossa folyó víz alatt és ne merítse vízbe. 
- A kábelt tilos túlterhelni. Soha ne használja a kábelt szállítására, húzására vagy dugója az elektromos 
kéziszerszámot. A kábelt tilos túlterhelni. Ne használja a kábelt az elektromos készülék hordozására, 
felakasztására vagy a csatlakozó aljzatból történő kihúzására. Tartsa távol a készülék részeit hőtől, olajtól, éles 
peremektől vagy mozgó alkatrészektől. A sérült vagy összetekeredett kábel növeli az áramütés kockázatát. 
- Soha ne használjon olyan elektromos eszközt, amelynek sérült a hálózati kábele vagy csatlakozódugója, 
illetve földre esett, vagy bármilyen módon sérült.  
- Ha az elektromos szerszámot a szabadban használja, csakis kültéri használatra alkalmas hosszabbító kábelt 
használjon. Kisebb az áramütés veszélye, ha kültérre alkalmas hosszabbító kábelt használ. 
- Ha elkerülhetetlen az elektromos szerszám nedves környezetben történő használata, használjon áram-
védőkapcsolót. Az áram-védő- kapcsoló használata csökkenti az áramütés kockázatát. 
- Az „áram-vedőkapcsoló (RCD)“ fogalom helyetesítendő az “áramkör főmegszakító (GFCI)“ vagy a „földzárlat 
megszakító (ELCB)“ fogalmával. 
- Az elektromos kéziszerszámokat csak szigetelt markolási felületeknél fogva szabad tartania, mert használat 
közben a csiszológép rejtett kábellel vagy saját csatlakozózsinórjával érintkezhet. 
 
3) SZEMÉLYI BISZTONSÁG: 
- Legyen elővigyázatos, ügyeljen arra, mit tesz, és megfontoltan lásson az elektromos szerszámmal végzendő 
munkához. Nem használjon elektromos szerszámot, ha fáradt vagy kábítószer, alkohol, gyógyszer hatása alatt 
áll. Az elektromos szerszám használata közben akár a pillanatnyi figyelmetlenség is súlyos sérüléshez vezethet. 



- Mindig viseljen személyi védőfelszerelést és védőszemüveget. Csökkenti a sérülés kockázatát, ha az 
elektromos szerszám fajtájának megfelelő személyi védőfelszerelést visel: porvédő maszkot, csúszásmentes 
biztonsági cipőt, védősisakot vagy hallásvédőt. 
- Kerülje a véletlen üzembe helyezést. Győződjön meg arról, hogy az elektromos szerszám kikapcsolt 
állapotban legyen, mielőtt csatlakoztatja az elektromos hálózathoz, illetve felemeli vagy szállítja azt. 
Balesethez vezethet, ha az elektromos szerszám szállítása közben ujját a kapcsolón tartja vagy a 
szalagcsiszolót bekapcsolva csatlakoztatja az áramellátásra. 
- A villamos kéziszerszám bekapcsolása előtt távolítsa el a beállító szerszámokat vagy a csavarkulcsot. A forgó 
készülékrészben maradt szerszám, kulcs sérüléseket okozhat. 
- Kerülje a természetellenes testtartást. Gondoskodjon róla, hogy stabilan álljon és ne veszítse el az 
egyensúlyát. Soha ne becsülje túl saját erejét. Ne használja az elektromos szerszámot ha fáradt.  
- Viseljen megfelelő ruházatot. Ne viseljen bő ruházatot vagy ékszert. Tartsa távol a mozgó elemektől haját, 
ruházatát, kesztyűjét. A mozgó részek becsíphetik a laza ruházatot, ékszert vagy a hosszúhajat. 
- Csatlakoztassa az elektromos szerszámot a porelszívóhoz. Ha felszerelhető porelszívó vagy -felfogó 
berendezés, győződjön meg róla, hogy ezeket megfelelően csatlakoztatja és használja. A porelszívás 
használata a porral kacsolatos kockázatokat csökkenti. 
- Biztosítsa ki a munkadarabot.  Befogószerkezettel vagy satuval biztosabban tartható a munkadarab, mint 
kézzel. Rögzítse a munkadarabot egy stabil alapzaton. 
- Ne használjon bármilyen szerszámot ha alkohol, kábítószer, gyógyszerek vagy más anyagok hatása alatt ál. 
j) Ez a készülék alkalmatlan  olyan személyek (belértve gyerekek) használatára, akik csökkent fizikai, 
érzékszervi vagy mentális képességűek, illetve nem rendelkeznek kellő tapasztalattal és ismeretekkel, hacsak 
nem álnak felügyelet alatt, vagy utasításokat nem kaptak felhasználását illetően olyan személytől, aki  
a biztonságért felel. A gyermekeket felügyelni kell annak érdekében, hogy ne játsszanak a készülékkel. 
 
4) AZ ELEKTROMOS SZERSZÁM HASZNÁLATA ÉS KEZELÉSE: 
- Húzza ki az Elektromos szerszám hálózati csatlakozódugóját a csatlakozóaljzatból a szalagcsiszoló bármilyen 
meghibásodása esetén, a munka befelyezése után, vagy bármilyen tisztítás, karbantartási munkák, vagy 
a szerszám áthelyezés előtt. 
- Ha az eszköz rendellenes hangot vagy szagot bocsájt ki, azonnal fejezze be a munkát. 
- Az elektromos szerszámot ne terhelje. Az elektromos szerszám jobban és biztonságosabban fog működni, 
ha azon fordulatszámon fog vele dolgozni amelyre meglett tervezve. Használjon megfelelő eszközt, amely az 
adot célra volt szánva. A megfelelő eszközök a jó és biztonságos munkát eredményezik, amelyenekre tervezve 
voltak. 
- Ne használja az elektromos szerszámot, ha hibás a kapcsolója. Az az elektromos szerszám, amelyet nem 
lehet be- vagy kikapcsolni, veszélyes, ezért javításra szorul. A meghibásodot kapcsolót csakis igazolt 
szervízben javítsa. 
- A készülék beállítása, alkatrészcsere és a készülék elrakása előtt húzza ki a hálózati csatlakozódugót az 
aljzatból. Ez az óvintézkedés megakadá- lyozza az elektromos szerszám véletlen elindítását. 
- A használaton kívüli elektromos szerszám is távol tartandó a gyermekektől. Ne engedje, hogy olyan 
személyek használják az eszközt, akik nem ismerik azt vagy nem olvasták el ezeket az utasításokat. Az 
elektromos szerszámok veszélyesek, ha tapasztalatlan személy használja őket. Az elektromos szerszámot 
száraz, biztonságos helyen tartsa.  
- Ügyeljen az elektromos szerszámok alapos gondozására. Rendszeresen ellenőrizze, hogy hibátlanul 
működnek-e a mozgó részek. Ellenőrizze nem e sérültek  a burkolatfedelek és más részek, amelyek 
veszélyeztethetik az elektromos szerszám biztonságos működését. A készülék használata előtt javíttassa meg 
a sérült részeket. Számos baleset oka a nem megfelelően karbantartott elektromos szerszám. 
- Tartsa élesen és tisztán a vágószerszámokat. A gondosan ápolt vágószerszámok éles vágóéllel kevésbé 
akadnak és könnyebben haladnak. A csomaghoz tartozó, illetve a gyártó által ajánlott tartozékokat használja,  
más tartozékok kárt okozhatnak vagy személyes sérülést. 
- Az elektromos szerszámot, a tartozékokat, behelyező szerszámokat stb. a jelen utasításoknak megfelelően 
használja. Mindeközben vegye figyelembe a munkafeltételeket és az elvégzendő feladatot. Az elektromos 



szerszámok rendeltetésüktől eltérő használata veszélyes körülményekhez vezethet. 
 
5) SZERVIZ: 
- Az elektromos kéziszerszámot szakképzett javítóműhely szervizelje. Csak ugyanazokat a pótalkatrészeket 
szabad használni. Ez biztosítja a szerszám biztonságát. 
 

BISZTONSÁGI ELŐÍRÁSOK AZ ELEKTROMOS ÖNGYÚJTÓHOZ 
- A készüléket nem szabad csökkent fizikai, érzékszervi vagy mentális képességekkel rendelkező, vagy 
tapasztalat és ismeretekkel nem rendelkező személyek (beleértve a gyermekeket) számára használni, kivéve, 
ha azokat a biztonságáért felelős személy felügyeli vagy utasítja őket a készülék használatához. A gyermekeket 
felügyelni kell annak biztosítása érdekében, hogy ne játsszanak a készülékkel. 
- Ne használja az elektromos gyújtót robbanásveszélyes környezetben, ahol gyúlékony folyadékok, gázok vagy 
por van jelen. A szerszámban olyan szikra található, amely meggyújthatja a port vagy füstöket. 
- Ne tegye ki az elektromos öngyújtót esőnek, nedvességnek vagy víznek. Soha ne érintse meg a készüléket 
nedves kézzel, és soha ne mossa le folyó víz alatt, és ne merítse vízbe. 
- Soha ne kombinálja az elektromos öngyújtó használatát folyékony tűzgyújtó vagy más tűztermelő vegyi 
anyaggal. 
- Mielőtt a cigarettagyújtót csatlakoztatja az áramforráshoz, ellenőrizze, hogy az elektromos aljzat feszültsége 
megegyezik-e az adattáblával. 
- Elektromos öngyújtó használata esetén forró szén és hamu repülhet ki a tűzből. Nagyon óvatosan járjon el! 
- Az elektromos öngyújtó bekapcsolása előtt ellenőrizze, hogy a fűtőelem hegye a megvilágítani kívánt tárgyra 
mutat-e. 
- Soha ne hagyja felügyelet nélkül az elektromos öngyújtót bekapcsolt állapotában. 
- Kerülje a cigarettagyújtó forró részeinek megérintését a tápkábelhez vagy más olyan anyagokhoz, amelyek 
meggyulladhatnak. 
- Használat után helyezze a gépet állványra, és tárolás előtt hagyja lehűlni. 
 

HASZNÁLAT 
BEKAPCSOLÁS / KIKAPCSOLÁS 

- A készülék bekapcsolásához tartsa lenyomva az ON / OFF kapcsolót (I) 
helyzetben. 

 

- Az egység kikapcsolásához engedje el az ON / OFF kapcsolót. A kapcsoló 
automatikusan visszatér (0) állásba. 

 
 
FASZÉN VAGY BRIKETTEK BEGYUJTÁSA A GRILLEN 

1.A faszént vagy a brikketeket tegye egy halomra. 

 



2. Tartsa az elektromos öngyújtót úgy, hogy a melegítő hegye érintse meg a 
faszén rúgást vagy brikettet. 

 

3. Kapcsolja be az elektromos ongyujtót. 

 

4. A szén vagy brikett elégetése után lassan húzza hátra az elektromos öngyújtót 
100-200 mm-rel hátra, és hagyja legalább 60 másodpercig ugyanazon a helyen. 

 
 
* A faszén vagy brikett gyulladási ideje függ azok mennyiségétől és minőségétől. 
 
MEGJEGYZÉS: A faszén vagy brikett meggyújtása után ne tegye az elektromos öngyújtót fűtött szén vagy 
brikett mellé. Az alumínium védősapka vagy a fűtőelem csúcsa megolvadhat! 
 
FIGYELMESZTETÉS! Ne érintse meg a fűtés fedelét. A melegítő védőburkolata 
meleg használat közben és néhány perccel a használat után. 
- Használat után helyezze a gépet állványra és hagyja lehűlni. 
 
 
A FA BEGYUJTÁSA A KANDALLÓBA 

1. Csavarja össze az újságot apró darabokra és tegye a rönkök közé. 

 

2. Tartsa az elektromos öngyújtót úgy, hogy a fűtőelem hegye érintse az újságot. 

 

3. Az elektromos öngyujtót kapcsolja be. 

 



4. Miután az újság világít, lassan húzza vissza az elektromos öngyújtót 100-200 
mm-rel hátra és irányítsa ugyanarra a helyre legalább további 60 másodpercig. 

 
 
MEGJEGYZÉS: Az újság világítása után ne tegye az elektromos öngyújtót az égő 
újság mellé. Az alumínium védősapka vagy a fűtőelem csúcsa megolvadhat! 
FIGYELMESZTETÉS! Ne érintse meg a fűtés fedelét. A melegítő védőburkolata 
meleg használat közben és néhány perccel a használat után. 
- Használat után helyezze a gépet állványra és hagyja lehűlni. 
 

KARBANTARTÁS 
- Mielőtt bármilyen ellenőrzési vagy karbantartási munkát végezne, kapcsolja ki a készüléket és húzza ki a 
hálózati csatlakozót. 
- Tisztítsa meg az elektromos öngyújtót, ha szükséges. Ha a szennyeződést nem lehet eltávolítani, használjon 
szappanos vízzel megnedvesített puha ruhát. Soha ne használjon tisztítószereket vagy oldószereket, például 
benzint, alkoholt, ammóniát stb.! Ezek az oldószerek károsíthatják a termék műanyag részeit. 
- Vigyázzon, nehogy víz kerüljön a gépbe. 
- Tartsa tisztán az elektromos öngyújtót, és tárolás előtt hagyja lehűlni. Bőrben, száraz helyen, gyermekektől 
elzárva tárolandó. 
 

KÖRNYEZETVÉDELEM 
A termékeken vagy a kísérő dokumentumokon áthúzott kerekes szemétkosár-szimbólum azt 
jelzi, hogy a használt elektromos és elektronikus termékeket nem szabad hozzáadni a 
háztartási hulladékhoz. A megfelelő ártalmatlanítás, hasznosítás és újrahasznosítás 
érdekében kérjük, szállítsa ezeket a termékeket a kijelölt gyűjtőhelyekre ingyenes szállítás 
céljából. Alternatív megoldásként néhány országban visszajuttathatja termékeit a helyi 
kereskedőhöz, amikor egyenértékű új terméket vásárol. A termék helyes ártalmatlanítása 
hozzájárul az értékes természeti erőforrások megmentéséhez és megelőzi a környezetre és 

az emberi egészségre gyakorolt lehetséges negatív következményeket, amelyeket a nem megfelelő 
hulladékkezelés okozhat. További részletekért forduljon a helyi önkormányzathoz vagy a legközelebbi 
gyűjtőponthoz. Az ilyen típusú hulladék helytelen ártalmatlanításáért a nemzeti jogszabályokkal összhangban 
szankciókat lehet kiszabni. 
 
 



A JÓTÁLLÁSON BELÜLI ÉS JÓTÁLLÁSON KÍVÜLI SZERVIZT A GYÁRTÓ FELHATALMAZOTT KÉPVISELŐJE VÉGZI

A gyártó felhatalmazott képviselője: Slovakia Trend Export-Import s.r.o., Michalovská 87/1414, 073 01 Sobrance
Fax: (056) 652-2329 Tel: 0915 392 687 E-mail: servis@slovakia-trend.sk

Gyártó



 
 

BRICHETĂ ELECTRICĂ PENTRU GRĂTAR  
 

UTILIZAREA PENTRU CARE A FOST CONCEPUT 
Aprinzătorul electric de cărbuni este potrivit atât pentru utilizare în interior, cât și în exterior. Poate fi folosit 
pentru a aprinde brichete sau cărbuni în grătar sau pentru a aprinde lemne într-un șemineu. 
 
Folosiți dispozitivul numai în scopul prevăzut. Orice altă utilizare este considerată un caz de utilizare 
necorespunzătoare. Utilizatorul / operatorul și nu producătorul va fi responsabil pentru pagubele sau 
vătămările cauzate de această utilizare necorespunzătoare. Vă rugăm să rețineți că acest dispozitiv nu a fost 
proiectat pentru uz comercial sau industrial. Garanția nu va fi valabilă dacă echipamentul este utilizat în 
scopuri comerciale, industriale sau similare. 
 

PARAMETRI TEHNICI 

 
TENSIUNE / FRECVENŢĂ 230 V / 50 Hz 

 
PUTERE 2 000 W 

 TEMPERATURĂ 600 °C 

 LUNGIME CABLU DE ALIMENTARE 2 m 

 
GREUTATE 0,9 kg 

 
DESCRIEREA PRODUSULUI 

1 Mâner izolat 

 

2  Întrerupător basculant On/Off 
3 Scut termic 
4 Vârf de încălzire 
5 Suport 

 
EXPLICAREA SIMBOLURILOR 

 
Citiți instrucțiunile de utilizare. 

 
În conformitate cu standardele esențiale de siguranță a directivelor europene aplicabile. 

 
Purtaţi mănuşi de protecţie. 



 
Protecție dublă izolare II. Prin urmare, nu este necesară împământarea. 

 

Nu eliminați împreună cu deșeurile menajere. În schimb, în mod acceptabil pentru mediu, 
contactați centrele de reciclare. Vă rugăm să aveți grijă de mediu. 

 

A fost adusă o contribuție financiară pentru recuperarea și reciclarea ulterioară a 
containerului. 

 
Produs reciclabil. 

 
INSTRUCŢIUNI GENERALE PRIVIND SIGURANŢA SCULELOR ELECTRICE 

- AVERTISMENT! Citiți toate avertismentele și toate instrucțiunile de siguranță. Nerespectarea 
avertismentelor și a instrucțiunilor poate duce la șoc electric, incendiu și / sau vătămări grave. 
 
1) SIGURANŢA ZONEI DE LUCRU: 
- Păstrați zona de lucru curată și bine luminată. Zonele aglomerate sau întunecate pot duce la accidente. 
- Nu folosiți scule electrice în atmosfere explozive, cum ar fi în prezența lichidelor, gazelor sau prafului 
inflamabil. Sculele electrice generează scântei care pot aprinde praful sau vaporii. 
- Țineți copiii și trecătorii departe în timp ce acționați o sculă electrică. Distragerile vă pot cauza pierderea 
controlului. 
 
2) SIGURANŢA ELECTRICĂ: 
- Fișele sculei electrice trebuie să corespundă prizei. Nu modificați niciodată fișa în niciun fel. Nu folosiți fișe 
adaptoare cu scule electrice împământate. Fișele nemodificate și prizele potrivite vor reduce riscul de 
electrocutare. 
- Evitați contactul corpului cu suprafețele împământate, cum ar fi conducte, radiatoare, cuptoarele și 
frigidere. Există un risc crescut de electrocutare dacă corpul dvs. este împământat. 
- Nu expuneți sculele electrice la ploaie sau condiții umede. Apa care intră într-o sculă electrică va crește 
riscul de electrocutare. 
- Nu abuzați de cablu. Nu folosiți niciodată cablul pentru a transporta, trage sau deconecta scula electrică. 
Țineți cablul departe de căldură, ulei, margini ascuțite sau părți mobile. Cablurile deteriorate sau încurcate 
cresc riscul de electrocutare. 
- Când folosiți o sculă electrică în aer liber, utilizați un prelungitor potrivit pentru uz exterior. Utilizarea unui 
cablu potrivit pentru uz exterior reduce riscul de electrocutare. 
 
3) SIGURANŢA PERSONALĂ: 
- Fiți atent, urmăriți ce faceți și folosiți bunul simț atunci când operați o sculă electrică. Nu folosiți o sculă 
electrică în timp ce sunteți obosit sau sub influența drogurilor, alcoolului sau a medicamentelor. Un 
moment de neatenție în timpul funcționării sculelor electrice poate duce la vătămări corporale grave. 
- Folosiți echipament individual de protecție. Purtați întotdeauna ochelari de protecție. Echipamentele de 
protecție, cum ar fi masca de praf, încălțămintea de protecție antiderapantă, casca sau căștile de protecție 
utilizate în condiții adecvate vor reduce leziunile personale. 
- Preveniți pornirea neintenționată. Asigurați-vă că întrerupătorul este în poziția Off înainte de a conecta 
scula la sursa de alimentare și / sau la baterie, înainte de a ridica sau de a transporta scula. Transportul 
sculelor electrice cu degetul pe comutator sau care au comutatorul în poziția On invită la accidente. 
- Îndepărtați orice cheie de reglare înainte de a porni scula electrică. O cheie atașată la o parte rotativă a 
sculei electrice poate duce la vătămări corporale. 
- Nu vă întindeți excesiv. Mențineți-vă echilibrul în permanență. Aceasta permite un control mai bun al 
sculei electrice în situații neașteptate. 
- Îmbrăcațivă corespunzător. Nu purtați haine sau bijuterii largi. Păstrați părul, îmbrăcămintea și mănușile 
departe de părțile mobile. Hainele largi, bijuteriile sau părul lung pot fi prinse în părți mobile. 
- Dacă dispozitivele sunt prevăzute pentru conectarea instalațiilor de extracție și colectare a prafului, 
asigurați-vă că acestea sunt conectate și utilizate corespunzător. Utilizarea colectării prafului poate reduce 



pericolele legate de praf. 
 
4) UTILIZAREA ȘI ÎNGRIJIREA SCULEI 
- Nu forțați scula electrică. Folosiți scula electrică adecvată pentru aplicația dvs. Scula adecvată va face 
treabă mai bună și mai sigură la rata pentru care a fost proiectată. 
- Nu folosiți scula electrică dacă întrerupătorul nu o pornește și nu o oprește. Orice sculă care nu poate fi 
controlată cu ajutorul întrerupătorului este periculoasă și trebuie reparată. 
- Deconectați fișa de la sursa de alimentare și / sau compartimentul pentru baterii de la scula electrică 
înainte de a face ajustări, de schimbarea accesoriilor sau depozitarea sculelor electrice. Astfel de măsuri de 
siguranță preventive reduc riscul de a porni accidental scula. 
- Nu depozitați scule electrice cu regim de mers în gol la îndemâna copiilor și nu permiteți persoanelor 
nefamiliarizate cu scula electrică sau cu aceste instrucțiuni să utilizeze scula electrică. Sculele electrice sunt 
periculoase în mâinile utilizatorilor neinstruiți. 
- Întrețineți sculele electrice. Verificați lipsa de aliniere sau blocarea pieselor mobile, ruperea pieselor și 
orice alte condiții care ar putea afecta funcționarea sculei electrice. Dacă este deteriorată, reparați scula 
înainte de utilizare. Multe accidente sunt cauzate de scule electrice slab întreținute. 
- Mențineți sculele tăiate ascuțite și curate. Sculele de tăiere corect întreținute cu muchii ascuțite sunt mai 
puțin susceptibile să se blocheze și sunt mai ușor de controlat. 
- Utilizați scula electrică, accesoriile și burghiele în conformitate cu aceste instrucțiuni, ținând cont de 
condițiile de lucru și de lucrările care trebuie efectuate. Utilizarea sculei electrice pentru operațiuni diferite 
de cele prevăzute ar putea duce la o situație periculoasă. 
 
5) REPARAŢIILE: 
- Solicitați ca scula electrică să fie reparată de către o persoană calificată care folosește doar piese de 
schimb identice. Acest lucru va asigura menținerea siguranței sculelor electrice. 
 

INSTRUCŢUNI DE SIGURANŢĂ PENTRU APRINZĂTORUL ELECTRIC DE CĂRBUNI 
- Acest aparat nu este destinat utilizării de către persoane (inclusiv copii) cu capacități fizice, senzoriale sau 
mentale reduse sau fără experiență și cunoștințe, cu excepția cazului în care au primit supraveghere sau 
instrucțiuni cu privire la utilizarea aparatului din partea unei persoane responsabile pentru siguranța lor. 
Copiii trebuie supravegheați pentru a vă asigura că nu se joacă cu aparatul. 
- Nu folosiți scula în prezența unei atmosfere explozive. 
- Nu expuneți scula la ploaie sau umezeală. Nu atingeți aparatul dacă aveți mâinile ude sau umede. Aveți 
grijă să nu lăsați apa să intre în interiorul aparatului. Nu stropiți apă pe aparat. Nu scufundați niciodată 
aparatul în apă sau în alt lichid. 
- Nu combinați niciodată utilizarea unei brichete electrice cu utilizarea lichidelor de aprindere sau a altor 
substanțe chimice care produc foc. 
- Înainte de a conecta aprinzătorul electric de cărbuni la o sursă de alimentare, asigurați-vă că tensiunea din 
priza dvs. coincide cu informațiile de pe eticheta dispozitivului. 
- Când folosiți aprinzătorul electric de cărbuni, tăciuni fierbinți și cenușă pot zbura. Continuați cu precauție 
extremă! 
- Asigurați-vă că aprinzătorul de cărbuni este poziționat corect. 
- Nu lăsați aparatul nesupravegheat când este pornit. 
- Nu permiteți părților fierbinți ale aprinzătorului de cărbuni să atingă cablul sau alte materiale inflamabile. 
- Așezați aparatul pe suportul său după utilizare și lăsați-l să se răcească înainte de depozitare. 
 
  



OPERAREA 
PORNIREA/OPRIREA 

- Pentru pornire, apăsați și mențineți apăsat întrerupătorul basculant on/off (I) cu 
degetul mare.  
 

 

- Pentru a opri, eliberați întrerupătorul basculant On/Off. Întrerupătorul va reveni 
în poziția off (0). 
 

 
 
APRINDEREA CĂRBUNILOR SAU A BRICHETELOR ÎN GRĂTAR 

1. Grupați cărbunii pe o parte a grătarului. 

 

2. Țineți aprinzătorul aproape de grămadă, astfel încât vârful de încălzire să atingă 
cărbunele. 

 

3. Porniți aprinzătorul electric. 

 

4. Când cărbunele strălucește portocaliu, îndepărtați ușor aprinzătorul de 
cărbune la 100 - 200 mm distanță de foc, păstrându-l în același punct timp de cel 
puțin 60 de secunde. 

 
 
*În funcție de cantitatea și de calitatea cărbunilor, timpul de încălzire va varia. 
 
REŢINEŢI: Nu introduceți vârful de aluminiu în cărbunii aprinși, acesta se va 
topi! 
 
AVERTISMENT! Vă rugăm să rețineți că scutul termic se va încălzi, nu îl 
atingeți. 
- După utilizare, așezați aprinzătorul electric pe suport și lăsați-l să se 
răcească. 
 
  



APRINDEREA FOCULUI ÎN ȘEMINEU 

1. Folosiți crenguțe / surcele cu ziar rulat plasat între bușteni. 

 

2. Țineți aprinzătorul electric aproape de surcele, astfel încât vârful de încălzire să 
atingă hârtia. 

 

3. Porniți aprinzătorul electric. 

 

4. Când hârtia ia foc, îndepărtați ușor aprinzătorul la 100 - 200mm distanță de foc, 
păstrându-l în același punct până când crenguțele / surcelele se aprind în 
șemineu. 

 
 
REŢINEŢI: Nu introduceți vârful de aluminiu în cărbunii aprinși, acesta se va 
topi! 
 
AVERTISMENT! Vă rugăm să rețineți că scutul termic se va încălzi, nu îl 
atingeți. 
- După utilizare, așezați aprinzătorul electric pe suport și lăsați-l să se 
răcească. 
 

ÎNTREŢINEREA 
- Înainte de a curăța aparatul, deconectați-l de la priză și lăsați-l să se răcească. 
- Dacă este necesar, curățați aprinzătorul electric cu o cârpă moale. Nu folosiți niciodată agenți de curățare 
sau solvenți precum benzină, alcool, amoniac sau altele asemenea! Acești solvenți pot deteriora părțile din 
plastic ale produsului. 
- Aveți grijă să nu lăsați apa să intre în interiorul aparatului. 
- Păstrați aprinzătorul electric curat, lăsați-l să se răcească înainte de depozitare. Depozitați-l în interior într-
un loc uscat, departe de accesul copiilor. 
 

PROTECŢIA MEDIULUI 
Simbolul coșului de gunoi tăiat de pe produse sau din documentele însoțitoare înseamnă 
că produsele electrice și electronice uzate nu trebuie eliminate împreună cu deșeurile 
menajere normale. Pentru eliminarea, recuperarea și reciclarea corespunzătoare, duceți 
aceste produse în punctele de colectare desemnate unde vor fi primite gratuit. În mod 
alternativ, în unele țări puteți returna produsele dvs. la un distribuitor local atunci când 
achiziționați un produs nou echivalent. Eliminarea corectă a acestui produs va contribui la 

conservarea resurselor naturale valoroase și va contribui la prevenirea impactului negativ potențial asupra 
mediului și sănătății umane, ceea ce ar putea fi consecințele eliminării necorespunzătoare a deșeurilor. 
Pentru detalii suplimentare, vă rugăm să contactați autoritatea locală sau cel mai apropiat punct de 



colectare. Eliminarea incorectă a acestui tip de deșeuri poate fi supusă amenzilor în conformitate cu 
reglementările naționale. 
 



SERVICE ÎN GARANŢIE ŞI POSTGARANŢIE ESTE EFECTUAT DE CĂTRE REPREZENTANTUL AUTORIZAT AL PRODUCĂTORULUI

Reprezentantul împuternicit al producătorului: Slovakia Trend Export-Import s.r.o., Michalovská 87/1414, 073 01 Sobrance
Fax: (056) 652-2329 Tel: 0915 392 687 E-mail: servis@slovakia-trend.sk

Producător



 
 

ELECTRIC GRILL LIGHTER 
 

INTENDED USE 
The electric grill lighter is suitable for both indoor and outdoor use. It can be used to light briquettes or 
charcoal in BBQ’s or to light wood in a fireplace. 
  
Use the device only for its intended purpose. Any other use is considered a case of misuse. The user / operator 
and not the manufacturer will be responsible for any damage or injury caused by this misuse. Please note 
that this device has not been designed for commercial or industrial use. The warranty will not be valid if the 
equipment is used for commercial, industrial or similar purposes. 
 

TECHNICAL PARAMETERS 

 
VOLTAGE / FREQUENCY 230 V / 50 Hz 

 
POWER 2 000 W 

 TEMPERATURE 600 °C 

 POWER CABLE LENGTH 2 m 

 
WEIGHT 0,9 kg 

 
PARTS OF THE PRODUCT 

1 Cool-Touch Handle 

 

2  Rocker On/Off Switch 
3 Heat Shield 
4 Heating Tip 
5 Kickstand 

 
EXPLANATION OF SYMBOLS 

 
Read the instructions for use. 

 
In accordance with essential safety standards of applicable European directives 

 
Wear protective gloves. 



 
Protection double insulation II. Earthing wire is therefore not necessary. 

 

Do not dispose of household waste. Instead, environmentally acceptable way, contact the 
recycling centers. Please take care the environment. 

 

A financial contribution has been made for the recovery and further recycling of the 
container. 

 
Recyclable product. 

 
GENERAL POWER TOOLS SAFETY INSTRUCTIONS 

- WARNING! Read all safety warnings and all instructions. Failure to follow the warnings and instructions 
may result in electric shock, fire and/or serious injury. 
 
1) WORK AREA SAFETY: 
- Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas invite accidents. 
- Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of flammable liquids, gases, 
or dust. Power tools create sparks which may ignite the dust or fumes. 
- Keep children and bystanders away while operating a power tool. Distractions can cause you to lose control. 
 
2) ELECTRICAL SAFETY: 
- Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not use any adapter plugs 
with earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk of electric 
shock. 
- Avoid body contact with earthed or grounded surfaces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerators. 
There is an increased risk of electric shock if your body is earthed or grounded. 
- Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power tool will increase the risk of 
electric shock. 
- Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep cord 
away from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or entangled cords increase the risk of electric 
shock. 
- When operating a power tool outdoors, use an extension cord suitable for outdoor use. Use of a cord 
suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock. 
- If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a residual current device (RCD) protected 
supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock 
 
3) PERSONAL SAFETY: 
- Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a power tool. Do not use a 
power tool while you are tired or under the influence of drugs, alcohol, or medication. A moment of 
inattention while operating power tools may result in serious personal injury. 
- Use personal protective equipment. Always wear eye protection. Protective equipment such as dust mask, 
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used for appropriate conditions will reduce personal 
injuries. 
- Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the off-position before connecting to power source 
and/or battery pack, picking up or carrying the tool. Carrying power tools with your finger on the switch or 
energising power tools that have the switch on invites accidents. 
- Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. A wrench or a key left attached to 
a rotating part of the power tool may result in personal injury. 
- Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This enables better control of the power 
tool in unexpected situations. 
- Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothing and gloves away from 
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught in moving parts. 
- If devices are provided for the connection of dust extraction and collection facilities, ensure these are 



connected and properly used. Use of dust collection can reduce dust-related hazards. 
 
4) POWER TOOL USE AND CARE: 
- Do not force the power tool. Use the correct power tool for your application. The correct power tool will 
do the job better and safer at the rate for which it was designed. 
- Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off. Any power tool that cannot be 
controlled with the switch is dangerous and must be repaired. 
- Disconnect the plug from the power source and/or the battery pack from the power tool before making 
any adjustments, changing accessories, or storing power tools. Such preventive safety measures reduce the 
risk of starting the power tool accidentally. 
- Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons unfamiliar with the power 
tool or these instructions to operate the power tool. Power tools are dangerous in the hands of untrained 
users. 
- Maintain power tools. Check for misalignment or binding of moving parts, breakage of parts and any 
other condition that may affect the power tool’s operation. If damaged, have the power tool repaired 
before use. Many accidents 
are caused by poorly maintained power tools. 
- Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp cutting edges are less 
likely to bind and are easier to control. 
- Use the power tool, accessories and tool bits etc. in accordance with these instructions, taking into account 
the working conditions and the work to be performed. Use of the power tool for operations different from 
those intended could result in a hazardous situation. 
 
5) SERVIS: 
- Have your power tool serviced by a qualified repair person using only identical replacement parts. This 
will ensure that the safety of the power tools is maintained. 
 

SAFETY INSTRUCTIONS FOR ELECTRIC GRILL LIGHTER 
- This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or 
mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety. Children should be 
supervised to ensure that they do not play with the appliance. 
- Do not use in the presence of an explosive atmosphere. 
- Do not expose to rain or moisture. Do not touch the appliance if you have wet or damp hands. Be careful 
not to let the water enter the appliance inner. Don’t splash water onto the appliance. Never immerse 
appliance into the water or any other liquid. 
- Never combine the use of an electric lighter with the use of liquid firelighters or other fire-generating 
chemicals. 
- Before connecting electric grill lighter to a power source, make sure that the voltage in your power outlet 
matches with the information on the device label. 
- When using electric grill lighter, hot coals and ashes may fly out from embers. Proceed with extreme caution! 
- Ensure that the grill lighter is properly positioned. 
- Do not leave the appliance unattended when it is switched on. 
- Do not allow the hot parts of the grill lighter to touch the cord or other flammable materials. 
- Place the appliance on its stand after use and allow it to cool down before storage. 
 
  



OPERATION 
SWITCH ON/ SWITCH OFF 

- To turn ON, Press and hold the on/off rocker switch (I) with your thumb. 
 

 

- To turn OFF, release the On/Off rocker switch. The switch will return back into 
the off (0) position. 
 

 
 
LIGHTING A CHARCOAL OR BRIQUETTES IN BBQ 

1. Bunch charcoal together on one side of the barbecue. 

 

2. Hold the grill lighter close to the pile so that the heating tip touches the 
charcoal. 

 

3. Switch on electric grill lighter. 

 

4. When the charcoal glows orange, slowly pull the grill lighter 100 – 200 mm 
away from the fire, while keeping it aimed at the same point for at least 60 
seconds. 

 
 
*Depending on the quantity and quality of charcoal heating times will vary. 
 
NOTE: Do not place the aluminum tip in the hot coals, it will melt! 
 
 
WARNING! Please note the heat shield will get hot, do not touch. 
- After use place electric grill lighter on its stand and let it cool down. 
 
  



LIGHTNING WOOD IN FIREPLACE 

1. Use twigs/kindling with rolled newspaper placed between the logs. 

 

2. Hold the grill lighter close to the kindling so that the heating tip touches the 
paper. 

 

3. Switch on electric grill lighter. 

 

4. When the paper catches fire, slowly pull the grill lighter 100 - 200mm away 
from the fire, while keeping it aimed at the same point until the twigs/kindling 
combust in the fireplace. 

 
 
NOTE: Do not place the aluminum tip in the hot woods, it will melt! 
 
 
WARNING! Please note the heat shield will get hot, do not touch. 
- After use place electric grill lighter on its stand and let it cool down. 
 
 

MAINTENANCE 
- Before cleaning the appliance, disconnect it from the socket and let it cool down. 
- If necessary clean the electric grill lighter with a soft cloth. Never use cleaning agents or solvents such as 
gasoline, alcohol, ammonia or the like! These solvents can damage the plastic parts of the product. 
- Be careful not to let the water enter the appliance inner. 
- Keep the electric grill lighter clean, allow it to cool down before storing. Store indoors in a dry place out of 
the reach of children. 
 

ENVIROMENTAL PROTECTION 
The symbol of the cross-out wheelie bin on the products or in the accompanying documents 
means that the used electrical and electronic products must not be added to normal 
municipal waste. For proper disposal, recovery and recycling, deliver these products to 
designated collection points where they will be received free of charge. Alternatively, in 
some countries you can return your products to a local retailer when buying an equivalent 
new product. Proper disposal of this product will help to conserve valuable natural resources 

and help prevent potential negative impacts on the environment and human health, which could be the 
consequences of improper disposal of waste. Please contact your local authority or nearest collection point 
for further details. Incorrect disposal of this type of waste may be subject to fines in accordance with national 
regulations. 
 



WARRANTY AND AFTER-SALES SERVICE IS PERFORMED BY MANUFACTURER’S AUTHORIZED REPRESENTATIVE

Manufacturer’s authorized representative Slovakia Trend Export-Import s.r.o., Michalovská 87/1414, 073 01 Sobrance
Fax: (056) 652-2329 Tel: 0915 392 687 E-mail: servis@slovakia-trend.sk

Výrobca: Slovakia Trend Export-Import s.r.o, Michalovská 87/1414, 073 01 Sobrance

This product is guaranteed for 24 months from date of sale or removal from storage. 
All manufacturing defects found during the warranty period will be repaired at no charge. To submit a request for warranty repairs, �ll 
out the warranty card legibly and completely and attach it to the device. Customers pay the cost of transport when sending a device 
for repairs. Keep the product's original packaging in a safe place. 

Warranty terms:

 - Damage caused to the device during transit or from improper storage 
- Malfunctions caused by incorrect operation or maintenance 
- Malfunctions caused by product and material wear 
- Malfunctions caused by using the device for purposes other than those intended 
- Damage caused by tampering or modi�cations 
- Any incomplete work not discovered on the product when it was sold 

The warranty does not cover:

Service records:

Serial number: Date of sale: Seller’s stamp and signature

Warranty letter


